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ZAMKI ■ CASTLES ■ SCHLÖSSER

Op o le
Wieża Piastowska - symbol miasta - jedyna pozo
stałość dawaego zamku książęcego z XIII w. 
w  formie masywnego donżonu z ceglyo wys. 35 m. 
Op o le
The Piasts' Tower - Hie town's symbol - the only 
remnant of the former princes' castle from 13th c. 
in the form of a massive donjon built of brick, 
35 meters in height.
Op o le
Piasten-Turm, Wahrzeichen der Stadt und einziger 
Überbleibsel des alten Fürstenschlosses a. d. 13. Jh. 
in Form eines massiven ziegeinen Donjons 
mit 35 m Höhe.

M o szn a
Jedna z najmłodszych budowli rezydencjonalnych na Slqsku i zarazem architektoniczny 
kolos (63 tys. m1 kubatury, 7 tys. m! powierzchni, ponad 360 pomieszczeń, 99 wież 
i wieżyczek). Eklektyczna budowla o cechach neogotyckich i neorenesansowych.

M o szn a
One of more recent residences in Silesia as well as great architectural construction 
(63 thousand m of cubic measure, 7 thousand m’of area,over 360 rooms, 99 towers 
and turrets) including an eclectic building with neo-gothic and neo-renaissance features.

M o szn a
Eine der jüngsten Residenzbauten in Schlesien und zugleich Baubloss (63 000 ms 
Kubatur, 7.000m’ Fläche, über 360 Räume, 99 Türme und Türmchen) - ein eklektischer 
Bau mit Neugotik- und Neurenaissance-Merkmalen.

Prószków
Obronny, cztaroskizydłowy zamek renesansowy z XVI w. 
przebudowany barobwo w XVII w. Był siedzibę rodu 
Prószkowskich.

Prószków
Fortified 4-wing renaissance castle from XVI c. rebuilt 
in baroque style in XVII c. It was a seat of the Prószbwski 
house; today it contains a Welfare Centre.

Prószków
Renaissance-Wehrschloss a. d. 16. Jh., vierflDgelig, im 
17. Jh. barock umgebaut. Der ehemalige Prosbwsky - 
Stammsitz beherbergt heute ein Pflegeheim.

N ie m o d lin
Zamek późnorenesansowy z XVI w. wzniesiony na miejscu pierwotnego 
z ok. 1313 ro b , przebudowany w  XVIII i XIX w., z zachowanymi 
gotyckimi fragmentami, póżnobarokowymi przekształceniami 
i neogotycką kaplicą.

N ie m o d lin
Lale-renaissance castle from 16th c., erected on the site of the original 
one dating from c. 1313, re-built in 18th and 19th cc., with the preserved 
gothic fragments, late-baroque transformations and a neo-gothic chapel.

N ie m o d lin
Spätrenaissance-Schloss a. d. 16. Jh., an der Stelle des ursprünglichen 
von ca. 1313 errichtet, im 18. und 19. Jh. umgebaut, mit erhaltenen 
gotischen Fragmenten, spätbarocken Umgestaltungen und einer 
neugotischen Kapelle.

R o g ó w  O p o lsk i
Zamek zbudowany w  pocz. XVII w. na zrąbie pierwotnego zamku obronnego z XIV w. 
Malowniczo położony na sbrpie dawnego koryta Odry, w  otoczeniu parku, ze śladami 
umocnień obronnych. Renesansowy, częściowo zrebnstruowany, z pozostałościami 
wcześniejszej budowli.

R o g ó w  O p o lsk i
Castle build in the beginning of XVII c. on the ruins of the original fortified castle from 
XIV c. It is beautifully located on the slope of former bed of the Odra river, surrounded 
by park, with debris of fortifications. It represents renaissance style, partly recon
structed, with remains of previous construction.

R o g ó w  O p o lsk i
Schloss, Anfang d. 17. Jh. auf der Grundmauer eines ursprünglichen Wehrschlosses 
a. d. 14. Jh. erbaut. Malerisch gelegen auf einer Böschung im alten Flussbett der Oder, 
umgeben von einem Park, mit Überresten einer Befestigungsanlage. Renaissancebau, 
teilweise rebnstruiert, mit Überresten eines Vorbaus.

PALACE ■ PALACES ■ PALÄSTE

Kopice
PalaczXIXw.usytuowanywromantycznymparb. Zbudo
wany z cegły, wieloskrzydłowy, o urozmaiconej bryle 
z licznymi wieżami. Obecnie w  ruinie.

Kopice
Palace from XIX c. situated in a romantic park. It was 
constructed from brick, has several wings and diversified 
con-struction with numerous towers and turrets. Currently 
in ruins.

Kopice

Palast a. d. 19. Jh., in einem romantischen Park gelegen. 
Mehrllügeliger Backsteinbau mit abwechslungsreichem 
Körper und zahl-reichen Türmen. Heute im Ruin.

Z y ro w a
Wczesnobarokowy palac z XVII w. z zachowanq 
neobnrokowq dekorncjq wnqtrz - jeden z naj- 
okazalszych zabylköw Slqska. Usytuowany 
w  rozlegfym parku.

Z y ro w a
Early Baroque palace from XVII c. with well- 
preserved neo-baroque interior decoration - 
one of the most significant Silesian 
monuments, situated in a large park.

Z y ro w a
Frühbarocker Palast a. d. 17. Jh. mit erhaltener 
neubarocker Innendekoration - einer 
der pompösesten Bauten in Schlesien. Steht 
in einem weitläufigen Park.

D o b ra
Pałac z 1720 r. gruntownie przebudowany w  stylu 
neogotyckim w  latach 1857-60, otoczony parkiem 
krajobrazowym. Obecnie w  remoncie.

D o b ra
Palace from 1720, thoroughly reconstructed in the neo- 
gothic style in the 1857-60, surrounded by a scenic park. 
Currently being reconstructed.

D o b ra
Palast von 1720, 1857 bis 1860 neugorisch grundlegend 
umgebaut, ringsum ein Landschaftspark. Z. Z. im 
Wiederaufbau.

K a m ie ń Śląski
Pałac pofnobarokowyzXVIII w., przekształcony 
w  2 poł. XIX w., otoczony obszernym parkiem 
krajobrazowym. Wystrój pałacu współczesny, 
stylizowany.

K a m ie ń Śląski
Late-baroque palace from 18th c., transformed 
in the second half of 19th c., surrounded by 
a scenic park. The decoration of the palace 
is modern and styled.

K a m ie ń Śląski
Spätbarocker Palast a. d. 18. Jh., in der 2. 
Hälfte des 19. Jh . umgestaltet, mit 
Hyazinthkapelle, umgeben von einem 
geräumigen Landschaftspark. Moderne, 
stilisierte Palasteinrichtung.

Izbicko
Pałac z XVI11 w. położony w pięknym parku 
ze stawami, w  których gnieżdżą się rzadkie 
gatunki ptactwa.

Izbicko
Palace from XVIII c. situated in a beautiful 
park with ponds, inhabited by rare kinds 
of birds.

Izbicko
Palast a. d. 18. Jh., in einem schönen Park 
mit Teichen gelegen, in denen seltene 
Vogelarten nisten.

S trzelce Opolskie
Pałac z kamienia i cegły, usytuowany na linii murów 
miejskich, zbudowany na miejscu pierwotnego zamku 
piastowskich książąt opolskich zXIII/XIVw.

S trzelce Opolskie
Palace constructed from stone and brick, situated along 
the municipal walls, build on the site after original Piast 
castle of the Opole princes from XI ll/XIV c.

S trzelce Opolskie
Palast aus Stein und Ziegel, auf der Stadtmauerlinie 
situiert, im 13./14. Jh. an der Stelle eines 
ursprünglichen Piasten-Schlosses errichtet, mehrfach 
umgestaltet und ausgebaut.

Tułowice
Neotenesansowy pałac z XVI11 w. z bogatym 
wystrojem architektonicznym. Obecnie in
ternat Technikum Leśnego.

Tułowice
Neo-renaissance palace from XVIII c. with 
extraordinary architectural decorations. 
Currently it contains a hostel fot students 
of Forestry Technical School.

Tułowice
Neurenaissence-Schloss a. d. 18. Jh. mit 
reicher Inneneinrichtung.

Tu raw a
Pałac późnobarokowy z dekoracją rokokową z 2 poł. XIX w. 
Wewnątrz dekoracje stiukowe z XVIII i XIX w. (sala balowa 
i kredensowa). W  otoczeniu pałacu pozostałości rozległego 
parku krajobrazowego.

Tu raw a
The Palace - late-baroque with rococo decoration from 
the second half of 19th c. Inside ■ stucco decorations from 
18th and 19th cc. (the ball room and cupboard room). 
Surrounding the palace -remnants of the scenic park.

Tu raw a
Das Schloß - spätbarock mit Rokokodekoralion (2. Hälfte 19. 
Jh .). Im Inneren Stuckdekorationen aus dem 18./19. Jh. 
(Ballsaal, Kredenzsaal). In unmittelbarer SchloBnähe Reste 
einer ausgedehnten Parkanlage.

KOŚCIOŁY, KLASZTORY ■ CHURCHES, MONASTERIES ■ KIRCHEN, KLÖSTER

Katedra Św. Krzyża - gotycka z elementami neogotyckimi, przebudowana w  obecną halą gotycką 
w  pol. XV w., ze sklepieniem z poł. XVI w. Częściowo zachowane muty i kamienny portal sprzed 
1295 r. Wystrój wnątrza pńźnobarokowyzXVIII w. i neogotycki z 1882 r.

O p o le
St Cross Cathedral - gothic in style with neo-gothic elements, transformed into the present gothic 
hall in the mid-15th c., the vault coming from 16th c., transformed into neo-gothic style in 19th c. 
The walls and the stone portal of the original early-gothic basilica from before 1295 have been 
partially preserved. The decoration of the interior is late-baroque from 18th c. and neo-gothic 
O p o le
Kathedrale zum HI. Krauz - gotisch mit neugotischen Elementen, um die Mitte des 15. Jh. 
zur jetzigen gotischen Hallenkirche umgebaut, mit einem Gewölbe aus dem mittleren 16. Jh., 
im 19. Jh. neugorisch umgestaltet. Von der ursprünglichen frühgotischen Basilika haben sich 
teilweise die Mauer und ein Steinpottal aus der Zeit vor 1295 erhalten. Inneneinrichtung: 
spätbarock a. d. 18. Jh. und neugorisch von 1882.

N ysa
Kościół śś. Jakuba i Agnieszki z 1401 r. ■ 
jeden z najwiąkszych kościołów gotyckich 
w  Polsce z cennym

N ysa
St St James and Agnes's church from 
1401 - one of the largest gothic churches 
in Poland, with a valuable unit of tomb 
sculpture.

N ysa
Kirche St. Jakobus und Agnes von 1401 ■ 
eine der gioBten gotischen Kirchen 
in Polen mit wertvoller Grabskulptur
gruppe.

Nysa

Późnobarokowy kościół śś. Piotra i Pawła (pierwotnie kościół 
klasztorny Bożogrobców) z lat 20. XVIII w. z iluzjonistyczną 
polichromią braci T. i F.A. Schefflerówz 1730 r.

Nysa

Late-baroque St St Peter and Paul's church, coming from 
the 20s of 18lh c. with illusionisric polychromy by brothers 
T. and F. A. Schefflers form 1730 r.

Nysa

Spätbarocke Peler-Paulskirche (ursprünglich Klosterkirche 
der Gottesgriiber) a. d. 20-er-Jahren des 18. Jh. mit 
illusionistischer Polychromie der Brüder T. und F.A. Scheffler 
von 1730.

Pa czkó w
Kościół św. Jana Ewangelisty - gotycki z lat 1361-89, 
przekształcony w  obronny w  2 poł. XV w., przebudowany 
renesansowo w  1529 r., z późniejszymi elementami 
barokowymi i neogotyckimi.
Paczków
St John Evangelist's Church - gothic, dating from 1361- 
89, transformed into a fortified one in the second half 
of 15th c., reconstructed in a renaissance style in 1529, 
with subsequent baroque and neo-gothic elements.

P a czk ó w
Kirche St. Johannes - gotisch von 1361 -89, in der 2. Hälfte 
des 15. Jh. umgestaltet, 1529 im Renaissancestil 
umgebaut, mit späteren barocken und neugotischen 
Elementen.

Jem ielnica
Dawne opactwo cystersów - gotycki zespół pocysterski złożony 
z kościoła i klasztoru. Obecny barokowy kształt nadany w  1 poł. 
XVI11 w. Wnątrze kościoła późnobarokowe i rokokowe zXVI II w.

Jem ielnica
The seat of commune Former Cistercians' Abbey ■ a gothic unit 
composed of church and monastery. It acquired its present 
baroque shape in the first half of 18th c. The decoration of the 
interior of the church is late-baroque and rococo from 18th c.

Jem ielnica
Frühere Zisterzienserabtei - gotische Zisterzienseranlage, 
bestehend aus Kirche und Kloster. Ihre jetzige barocke Form 
erhielt sie in der 1. Hälfte des 18. Jh. Inneneinrichtung der Kirche: 
spätbarock und im Rokokostil des 18. Jh.

C za rn o w q sy
Ponorbertaiiski zespół klasztorny zbudowany po 1648 r., 
jedno z pierwszych wybitnych dzieł barokowych na Ślqsku 
Opolskim.

C za rn o w q sy
Post-Norbertine monastery unit built after 1648 ■ one 
of the first outstanding baroque masterpieces in Opole 
Silesia.

C za rn o w q sy
Ehemaliges Norberrinerkloster, nach 1648 erbaut, eines 
der ersten herausragenden Barockwerke im Oppelner 
Schlesien.

G łu c h o ła zy
Kościół św. Wawrzyńca - późnobarokowy 
z wczesnogotycką fasadą zachodnią 
(2  poł. XIII w.). Wystrój wnątrz późno- 
barokowo-rokokowy.
G łu c h o ła zy
St Laurence's Church - late-baroque with 
the western early-gothic façade 
(the second half of 13th c.). The interior 
decorations-late-baroque-rococo.

G łu c h o ła zy
Kirche St. Laurentius - spätbarock mit 
frühbarocker Westfassade (2. Hälfte des 
13. Jh .). Inneneinrichtung: später Barock 
und Rokoko.

RATUSZE ■ TOWN-HALLS ■ RATHÄUSER

O p o le

Ratusz, na miejscu pierwotnego z XIII w., obecnq postać 
otrzymał po gruntownej przebudowie w  XIX i XX w. Posiodo 
dwuskrzydłowy brpus z podcieniami i czworoboczną wieżą 
na wzór florenckiego Palazzo Vecchio.
O p o le
Town-hall, on the site of the original one from 13th c., was 
thoroughly rebuilt in 19th and 20th cc. It has a two-wing trunk 
with arcades and quadrilateral lower modeled on the Palozzo 
Vecchio of Florence.
O p o le
Rathaus an der Stelle des ursprünglichen vom 13. Jh.; erhielt 
seine jetzige Form nach Grundrenovierungen im 19. und 20. 
Jh. Es hat einen zweiflügeligen Rumpf mit Laubengang 
und einem viereckigen Turm nach dem Vorbild 
des florentmischen Palazzo Vecchio.

B rzeg

Ratusz - najlepiej zachowana w całości renesansowa budowla miejska na Śląsku. Zbudowany przez J. Patra 
w latach 1570-72 r. na zrąbie pierwotnego z XIV w., kryje w  swych murach fragmenty gotyckie m.in. piwnicy 
Świdnickiej. Wewnątrz zachowana Sala Stropowa i Sala Rajtówzorginalnym barokowym wystrojem z 1746 r. 
B rzeg

Town-hall - the best preserved complete renaissance municipal edifice in Silesia. Built by J. Parr between 1570-72 
on the trunkof the original one dating from 15th c., it houses fragments of gothic Świdnica cellar. Inside there ate 
Ceiling Chamber and Caouncil lors' Chamber with their baroque decorations from 1746.

B rzeg
Rathaus - das vollständigst erhaltene städtische Renaissancebauwetk in Schlesien. Von J. Parr zwischen 1570 
und 1572 auf der Grundmauer des ursprünglichen Rathauses im 14. Jh. erbaut, birgt es in seinem Gemäuer 
gotische Fragmente u.a. des Schweidnitzer Kellers. Im Inneren ein erhaltener First- und ein Ratssaal mit barocker 
Origmaleinrichtung von 1746.

Klu czb o rk

Ratusz wzniesiony w  XVIII w. i odbudowany w l925 r., z przyległymi kamienicami 
tworzy barokowy zespół architektoniczny piętrowych, dwufrontowych budowli, które 
wieńczy neobarokowa wieżyczka ratusza.

Klu czb o rk

Town-hall built in 18th c. and reconstructed in 1925, forms together with 
the tenement houses a baroque architectonic unit of multi-storeyed, two-frontage 
buildings, topped with a neo-baroquetower.

Klu czb o rk
Rathaus, im 18. Jh. errichtet, 1925 wieder aufgebaut, bildet zusammen 
mit angrenzenden Häusern ein barockes architektonisches Ensemble 
von einstöckigen Doppelfrontbauten.

P a czk ó w
Ratusz z 1550r., przebudowany klasycystycznie w XIX w. 
Z pierwotnego renesansowego zachowała sią narożna 
wieża i kartusz biskupa Promnitza.

P a czk ó w
Town-hall from 1550, rebuilt in the classicist style 
in 19th c. The initial Renaissance style still preserved 
in the corner tower and the cartouche of Bishop Promnitz.

Paczków
Kirche St. Johannes - gotisch von 1361-89, in der 2. Hälfte 
des 15. Jh. umgestaltet, 1529 im Renaissancestil 
umgebaut, mit späteren barocken und neugotischen 
Elementen.

P ru d n ik

Ratusz barokowo-klasycy- 
styczny z 1782 r. i XIX w. 
z wieżq o bogatej dekoracji.

P ru d n ik
The baroque-neo-classicist 
Town-hall from l782 and 
19th c. with a richly deco
rated tower.

P ru d n ik
Rathausvon1550, im 19.Jh. 
klassizistisch umgebaut. Vom 
ursprüng-lichen Renaissance
bau haben sich ein Eckturm.

G ro d k ó w
Ratusz wzniesiony w  XV w., 
przebudowany renesansowo 
w  1551-57 r. i klasycystycznie 
w l840 r.

G ro d k ó w
Town-hall from 15th c., recon
structed in the renaissance 
style in 1551-57, in the classi
cist style inl840.

G ro d k ó w
Rathaus. Im 15. Jh. errichtet, 
1551-57 im Renaissancestil 
und 1840 klassizistisch 
umgebaut.

G ło g ó w e k
Późnorenesansowy ratusz z 1608 r. 
z póżnobarokową dekoracją rzeźbiarsko- 
szlu kolarską J.Schuberlu z 1774 r.

G ło g ó w e k
Late-renaissance Town-hall from 1608 
with a late-baroąue sculpture-stucco work 
byJ.Schubert from 1774

G ło g ó w e k
Spältenaissance-Ralhaus von 1608 mit 
spätbarocker Skulptur- und Stuck
dekoration J.  Schuberts vom 1774.

O tm u c h ó w
Renesansowy ratusz z 1538 r. z kwadratową wieżą z 1605 r. Na r 
sgraffita z 1933 t. wzorowane na renesansowej dekoracji wieży. 
W  narożniku ratusza interesujący słoneczny "Zegar Paracelsusa" z 1575 r.

O tm u c hó w
Renaissance Town-hall from 1538 with a square tower from 1605. There are 
sgraffitoes from 1933 on the façade, modeled on the renaissance decoration 
of the tower. In the comer of the Town-hall - an interesting sun dial "Paracelsus' 
Clock" from 1575.

O tm u c hó w
Renaissance-Rathaus von 1538 mit quadratischem Turm von 1605. 
Auf der Fassade: Sgraffiti von 1933 nach dem Vorbild der Renaissance- 
dekorarionen am Turm. In einer Ecke des Rathauses: eine interessante 
Paracelsus-Uhrvon 1575.

KOŚ0IOŁY DREWNIANE ■ W OODEN OHURCHES ■ HOLZKIRCHEN

M ichalice

Kościół sir. Michała Archanioła z 1614 r. Bogaty 
barokowy wystrój wnątrza z cenną polichromią.

M ichalice

St. Michael's Church from 1614. Rich baroque 
interior decoration with valuable wall painting.

M ichalice

Kirche St. Michael aus dem Jahr 1614. Reiche baro
cke Innenausstattung mit wertvoller Polychromie.

B ie rd za n y
Kościół św. Jadwigi z 1711 r. Strop i ściany 
ozdobione interesującą polichromią odkrytą 
w  1971 r. Wyposażenie wnątrza barokowe.

B ie rd za n y
St. Jadwiga church from 1711 with baroque 
interior decorations. Its ceiling and walls are 
decorated with fascinating polychromies 
discovered in 1971.

B ie rd za n y
Hedwigskirche von 1711. Decke und Wände mit 
einer 1971 frei gelegten interessanten Poly- 
chromie verziert. Barocke Innenausstattung.

S owczyce
Kościół ä/v. Antoniego z 1 poł. XVII w. 
z Łomnicy, na obecnym miejscu od 1917 r.

S owczyce
St Anthony's church from the first half 
of 17th c. transferred from tomnica; 
on the present site since 1917.

S owczyce
Kirche St. Antonius a. d. 1. Hälfte 
d. 17. Jh. aus tomnica, am jetzigen Ort 
seit 1917.

W ą drynia
Kościół św. Jana Chrzciciela z przełomu XVII i XVI11 w. 
odnowiony w  1959 r. Wieża dobudowana w  1818 r. 
Wystrój wnątrza pńżnobatokowyzXVIII w.

W ą drynia
St. John the Baptist church from the turn of XVII 
and XVIII c. renewed in 1959, with a tower 
reconstructed in 1818 and late baroque interior 
decorations fromXVIIIc.

W q d rynia
Täuferkirche a. d. 17./18. Jh ,  1959 erneuert, 1818 
wurde ein Turm nachgebaut. Spätbarocke Innen
einrichtung a.d,18.Jh.

O lesna
Kościół odpustowy św. Anny z 1518 r, rozbudowany w  1668-70 r. 
na rzucie gwiazdy z pięcioma kaplicami. Interesujący przykład kościoła 
pątniczego i jeden z najciekawszych kościołów drewnianych na Śląsku. 
Bogaty barokowy wystrój wnątrza z XVII i XVIII w.

Olesno
St. Anne indulgence church from 1518, developed in 1668-70 erected 
on the start projection with five chapels. It is a fascinating example 
of a pilgrims church and one of the most interesting wooden churches 
in Silesia, with baroque interior decorarionsfrom XVII and XVIII c.

Olesno

Ablasskirche St. Anna von 1518, 1668 bis 1670 auf sternförmigem 
Grundriss mit fünf Kapellen ausgebaut. Interessantes Beispiel einer 
Pilgerkirche und eine der interessantesten Holzkirchen in Schlesien. 
Reiche barocke Inneneinrichtung a. d. 17. u. 18. Jh.

Lasowice W ie lkie
Kościół Wszystkich Świątych z 1599 r. 
z murowaną zakrystią z 1905 r ,  częściowo 
otoczony podcieniami. Wnątrze barokowe z XVII

Lasaw ice W ie lkie
All Saints church from 1599 with vestry made 
of brickfrom 1905, partly surrounded by arcades, 
with baroque interior decorations from XVII

Lasowice W ie lkia
Allerheiligenkirche von 1599 mit gemauerter 
Sakristei von 1905, teilweise von Arkaden 
umgeben. Barockes Interieur a. d. 17. u. 18. Jh.

O p o le -B ie rk o w ic e
(Muzeum Wsi Opolskiej) Kościół św. Katarzyny z 1613 r, 
przeniesiony z Gręboszowa. Wewnątrz interesujący zespół 
epitafiów chłopskich (XVIII-XIXw.).

O p o le -B ie rk o w ic e
(Museum of the Opole Countryside) St. Catherine Church from 
1613, moved from Gręboszów. Inside - aninteresring collection 
of peasant epitaphs (XVIII-XIXc.).

O p o le  - Bierkowice
(Das Oppelner Landmuseum) Katharinenkirche von 1613, 
aus Grghoszdw verlegt. Im Innern ein interessantes Ensemble 
bäuerlicher Grabschriften (18./19. Jh .).

Kolanow ice
Kościół św. Barbary z 1678 r, na obecnym miejscu 
od 1810 r. (pierwotnie za murami Opola),otoczony 
podcieniami. Wyposażenie wnątrza barokowe.

Kolanow ice
St. Barbara church from 1678, situated on its current 
place since 1810 (originally outside of Opole town 
walls), surrounded by arcades with baroque interior 
decorations.

Kolanow ice
Barbarakirche von 1678, am jetzigen Ort seit 1810 
(ursprünglich außerhalb der Stadtmauer von Opole), 
von Arkaden umgeben. Barocke Innenausstattung.

Oc h o d ze
Kościół św. Marcina - drewniany, zbudowany w  1702 r. 
w  Komprachcicach, na obecne miejsce przeniesiony 
w  1942 r. Wewnątrz ołtarz późnobarokowyz pocz. XVIII w.

Oc h o d ze
St Marlin's Church - wooden, covered with a shingle roof, 
constructed in Komprachcice in 1702 and transferred onto 
the present site in 1942. Inside, a late-baroque altar from 
the beginning of 18th c.

Oc h o d ze
Kirche St. Martin - schindelgedeckter Holzbau, 1702 
in Komprachcice erbaut, 1942 an den jetzigen Ort verlegt. 
Im Inneren: spätbarocker Altarvom Anfang des 18. Jh.

Biało

Zamek zbudowany na miejscu średniowiecznego grodu kasztelańskiego, 
przebudowany w  XVII w. Z dawnej budowli zachowała sią gotycka baszta 
zXV w. oraz fragment murów zamkowych.

B iała
Castle build on the site left after medieval castle city, reconstructed 
in XVII c. Only a gothic tower from XV c. and part of castle walls remained 
from the former construction.

B iała
Schloss, an der Stelle einer mittelalterlichen Kastellanburg erbaut, 
im 17. Jh. umgebaut. Von dem alten Bauwerk haben sich die gotische Bastei 
a. d. 15. Jh. und ein Fragment der Schlossmauer erhalten.

G ło g ó w e k
Zamek renesansowo-barokowy wzniesiony w  XVI 
i XVII w. na zrąbie gotyckiego zamku Piastów 
opolskich z XIII w. - okazała rezydencja rodu 
Oppersdorffów.

G ło g ó w e k
Renaissance-baroque castle put up in 15th and 
16th cc. on the trunk of the gothic castle of Opole 
Piasts from 13th c. - a magnificent residence 
of the house of the Oppersdorffs.

G ło g ó w e k
Renaissanco/Barockschloss, im 16./17. Jh. auf 
der Grundmauer eines gotischen Schlosses 
der Oppelner Piasten a. d. 13. Jh. errichtet - 
ansehnliche Residenz der Familie Oppersdorff.

B rzeg
Renesansowy budynek bramny Zamku 
Piaslów Śląskich z lat 50. XVI w. 
z galerią portretowo-genealogiczną 
książąt brzeskich.

B rzeg
Renaissance gate-house of the 
Silesian Piasts' Castle from the 50s 
of 16th c ,  with a genealogy portraits 
gallery of the Princes of Brzeg.

B rzeg
Renalssance-Torbau des Schlesischen 
Piasten-Schlosses a. d. 50-er-Jahren 
d. 16. Jh. mit Porträt- und Stammbau
mgalerie der Brieger Fürsten.

G ó ra  Ś w . A n n y
Barokowy zespół klasztorno-kalwaryjski oo. Franciszkanów z 2 poł. XVII w. i XVIII w ,  przebudowany w 2 poł. XIX 
i na pocz. XX w. Słynne sanktuarium in. Anny - głównej patronki ziemi śląskiej i centralne miejsce pielgrzym
kowe Śląska Opolskiego.

G ó ra  Ś w . A n n y
Baroque unit comprising a Franciscans' monastery and the Way of the Cross form the second half of 17th and 18th cc, 
rebuilt in the second half of 19th and in the beginning of 20lh cc. Afamous sanctuary of St Anna, the saint patroness 
of Silesia, a central place of pilgrimages in Opole Silesia.

G ó ra  Ś w . A n n y
Barocke Kloster- und Kalvariengruppe der Franziskaner a. d. 2. Hälfte des 17. u. d. 18. Jh ,  in der 2. Hälfte d. 19. Jh. 
und Anfang d. 20. Jh. umgebaut. Berühmtes Sanktuarium der Hl. Anna - der Hauptpatronin Schlesiens- und zentraler 
Wallfahrtsort im Oppelner Schlesien


